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2315 W. Augusta Blvd., Chicago, IL 60622 Phone (773) 235-3575
Fax (773) 235-3810 e — mail: sthelen@archchicago.org
www.sthelenparish.net
3RD SUNDAY OF ADVENT, DECEMBER 11, 2011
IIT Niedziela Adwentu, 11 grudzieri, 2011

LTy T S Paluch Co. Ine.

Rev. Waldemar Stawiarski, Pastor

Richard Kurtyka, Finance Council Chair

Katie Rholl, Organist
sthelensmusic@gmail.com

Agnieszka Brandys, Director of Religious Education
sthelen@archchicago.org

ST. HELEN SCHOOL
2347 W. Augusta Blvd.
Phone (773) 486-1055
www.sthelenchicago.org
Mrs. Marianne Johnson, Principal

Schedule of Services

Plan Postugi Duszpasterskiej
MASSES:

Saturday: 5 p.m. (English) - Sunday anticipated Mass
Sunday: 7:30 a.m. & 10:30 a.m. (Polish)

9 am., 12:30 p.m. & 6 p.m. (English)
Weekday: 7:00 a.m. (English), 7:30 a.m. (Polish)
Saturday: 8:00 a.m. (Polish)

Confession: Saturday 4:00 — 4:45 p.m.

MSZE SWIETE:
Sobota: 5:00 p.m. (angielska) - Msza Sw. niedzielna
Niedziela: 7:30 a.m. i 10:30 a.m. (polska)
9a.m., 12:30 p.m. i 6 p.m. (angielska)
W tygodniu (od poniedziatku do pigtku)
7:00 a.m. (angielska) 7:30 a.m. (polska)
Sobota: 8:00 rano (polska)
Spowied?: Sobota 4:00— 4:45 p.m.




HOLY MASSES FOR THE WEEK *** MSZE SW. W TYGODNIU

Saturday, December 10, 2011, SOBOTA;
8 AM
5 PM 7 Steve Virostek req by Bernice Jachim; Health and blessings for Krystyn family

Sunday, December 11, 2011, 3rd Sunday of Advent/ /Il Niedziela Adwentu

7:30 AM t Tadeusz Bojda rocznica $mierci oraz za zmartych z rodziny; ¥ Michat Syty 10ta rocznica $mierci; T Wincen-
ty, Feliksa, Jozef Jaskiewicz

9:00 AM + Adeline & William J. Kenar; Edwina Smolen req by Janina Zajac; T Nina Popowicz may she rest in peace
req by M. Stachrowsky; Health and God’s blessings for Helen Platt on her Birthday req by Irene Gawlik; For Holy Name
Family Club members both living and deceased

10:30 AM + Virginia Chmiel; Za tragicznie zmartego Dariusza Lebice z intencji zony Dagmary, rodziny Kuczkow i Le-
bicéw; O zdrowie i bt. Boze dla Wiestawa Mysliwiec i jego zony z okazji imienin z intencji lektorow sktada Zosia

12:30 PM { Helen Herbick; All donors of st. Helen Church

6:00 PM For parishioners

Monday, December 12, 2011, PONIEDZIALEK:
7 AM Poor souls in Purgatory
7:30 AM

Tuesday, December 13, 2011, WTOREK;
7 AM Colleen Kaelin —Birthday
7:30 AM + Anna Sliwa

Wednesday, December 14, 2011, SRODA;
7 AM
7:30 AM

Thursday, December 15,2011, CZWARTEK;

7 AM T Adele Ozga

7:30 AM { Edward J. Chmiel 1st anniversary of death req by family; O zdrowie i bl. Boze dla Pani Gieni Oparowskiej z
okazji Urodzin z intencji Agnieszki

Friday, December 16, 2011, PIATEK;
7 AM T Msgr Stanislaus Piwowar
7:30 AM

8:15 AM

Saturday, December 17, 2011, SOBOTA;

8 AM ¥ Janina Skoczylas 1-sza rocznica $mierci z intencji kolezanki

5 PM { Ennurdo Rigor req by Bernice Jachim; ¥ Walter, Mary Gilski;  Josephine Gilski; Health and blessings for Kry-
styn Family

Sunday, December 18, 2011, 4th Sunday of Advent/ [V Niedziela Adwentu

7:30 AM + Tadeusz Bojda rocznica $mierci oraz za zmartych z rodziny;

9:00 AM f Mr. & Mrs. Joseph Cachey; Golden Age Club members both living and deceased req by bernice Jachim
10:30 AM t Edward J. Chmiel; § Aniela Bobak z intencji wnuczki

12:30 PM 1 All donors of st. Helen Church

6:00 PM For parishioners
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SUNDAY REFLECTION

4§ Each of us has favorite words from the bible which speak to our heart and give us solace in difficult ti-

& mes. Last week we heard one of mine: “Comfort, O comfort, my people.” Every time, we hear this passa-
ge form Isaiah 40:1, we are reminded of God’s love. Just a few simple words, but in them we find the real

S essence of what God is all about, and we know that we are not alone. God is with me, and God cares!
What more could we want? How awful it would be, if we were all alone, and no one cared. Each of us, no

<« matter how much we are loved by others, needs God’s love, and these word of caring and comfort from

4 the one that created us really need to be heard, felt, and cherished.

el

$ In some ways this mortal life is a lonesome journey. We enter alone, and we exit alone, or so it seems to
2 those who have no faith. But, God wants us all to know that we are never alone, and that our heavenly

parent is always at our side. Let us hear those cherished words again, and ask God to etch them in our he-
§ art: “Comfort, O comfort, my people.”

4§ There is no better example of a person who knew the strength and the hope that comes from knowing
God’s loving care and presence, than Mary. How else could she have said: “My soul, magnifies the Lord,

2 and my spirit rejoices in God my Savior.” Think about it for a minute. Mary knew God was with her. She
knew she was loved, and in this she found courage and safety. She could handle anything and everything

S always in hope; never complaining, just pondering and trusting deep in her heart when things went

§ wrong. Mary’s Spirit was able to rejoice in God, and God’s wants this same joy to be yours and mine so

2 that we too can say to ourselves, and all that we meet on life’s journey: “My spirit rejoices in God, my
Savior.”

S This is St. Paul’s message to us this Third Sunday of Advent. “Brothers and Sisters,” he says, “rejoice
always, pray without ceasing, give thanks in all circumstances, for this is the will of God in Christ Jesus

« for you. Do not quench the Spirit.” In truth, Paul knew that this was possible because God was with us.

& Without God’s love and God’s presence in our lives this is only a futile wish. But with God at our side,

& and in our heart, willing it for us, it can become our reality, our way, if we accept God’s love and comfort
into our hearts.

S

(R .__.-'_ _\_‘—‘-._\_‘\\
2 In this weeks Gospel we hear of a man sent by God, na- / :
S med, John the Baptist. A man who testified about the | \".

4 light “so that all might believe through him.” As we he-

& ar John testimony about the light, we are reminded that

& God is with us — this is what the name Jesus means. As
we celebrate Eucharist this third advent Sunday, let us

d pray together for a deeper and more fervent faith expe-
rience in God’s presence and God’s love. And, let us

< pray that we will more fully appreciate God’s ultimate

§ act of love for us — his birth, death, and resurrection.

S May our lives be a living proclamation to the world of
2 God’s Love.

S the way of the Lord
V»/»/»/»/o/»/»/»/»/»/»/‘»/»/»/»/»/»/»/o/»/»/»/»/»/»/‘»/»/»/»/»/»/»/»/»/»/»/»/»/V‘»/»/»/
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CHRISTMAS FLOWER OFFERING

We are asking you to help us to make our church look beautiful by giving an of-
fering for the flowers that will be taken during the second collection on weekend,
Saturday, December 17 and Sunday, December 18, using the envelopes,
which you will receive in the mail or in the church. We know you will be gener-
ous for the flower offering because you would do anything to make our church =%
look beautiful.

=K <K= <K= <K <Kk <= <K=
%%%%%%%ﬁ%
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HOLY NAME FAMILY SOCIETY ADVENT PROJECT -

4 The Holy Name Family Society is planning to help out the St. Francis Outreach Mission for Ad-
vent. We will be asking parishioners and friends to collect and donate toiletry items. These items
would be: toothbrushes and small tubes of tooth paste; combs; small bars of soap; small bottles of
shampoo and conditioner (similar to those found in hotels); stick and roll on deodorant; small bot-
tles of mouth wash; and any other items that can be used by people
who are homeless or living in shelters. These items will be collected
through the Christmas Season and delivered after January 1st.

There is a container in the vestibule/lobby of the church. Thank you
in advance for your kindness to the less fortunate.

Casey Pawlik, HNFC Secretary
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St He]cn Farish

Corclia”g invites all \Volunteers
(Euclﬁaris’cic Ministers, | _ectors, USlners,

Counting T eam Members, Finance Commit~
tee, A]tar 5035 & Girls and all Members of

various organizing, committees)

PLEASE PRAY FOR OUR MILITARY
MEN AND WOMEN
ON A DAILY BASIS FOR THEIR
SAFE RETURN.

I
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I Lieutenant Mark Krozel
I Corporal Dane Mettam
1 to
I

I

0

I

1

I

I

Holidag APPrcciation Dinner

Airman Justin Smith
Airman Jason Steven Foster
Lt. Col. Bruce Vitor
Lt. Col. Mark Blanek
Tripp Smith

ol
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I
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H Saturc!ag,Januarg 7,2012
If anyone from your family is currently serving in armed forc- [|
es, either here or abroad, please let us know so we can keep ||

i them in our prayers. 0

at 6:30 p-m.

Bingo rﬂail
2347 W Augusta Blvcl

EI:I:I:I:I:I:I:I:I:I:I:I:I:I:I:I:I:I:IE

RS\/F bg Januarg 3rd
Oftice(773) 2353575

: ¢ The Indians asked their Chief in autumn if the winter
j Was going to be cold or not. Not really knowing an ans-
1 wer, the chief replies that the winter was going to be
cold and that the members of the village were to collect
wood to be prepared.

Being a good leader, he then went to the next phone
booth and called the National Weather Service and
asked, "Is this winter to be cold?"

The man on the phone responded, "This winter is going
to be quite cold indeed."

So the Chief went back to speed up his people to collect
even more wood to be prepared. A week later he called
the National Weather Service again, "Is it going to be a
very cold winter?"

"Yes", the man replied, "it's going to be a very cold
winter."

So the Chief goes back to his people and orders them to
go and find every scrap of wood they can find. Two
weeks later he calls the National Weather Service again:
"Are you absolutely sure that the

winter is going to be very cold?"

"Absolutely," the man replies, "the Indians are collec-
ting wood like crazy!"

NP NP Xp X N X X X Ne Xe Xp Xe Xp X N X N Xp Xe Xe Xp X X X X X X Xp Xp 0 0 X X % %
Do RPN X N N X X Be Xp Xp X¢ X 0 N X X Xp X X Xp Xe N 0 X X X Xp X Xp X 0 0 ¢ X ¢
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I Thank You for your parti

: ipation in our December

[ Food Drive and for your

: generous  donations  of

I many non perishable

1 items. All we have collected we passed to St.
: Mark Food Pantry.

1
1
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[
1
[
1
1
[
I
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Those of you who are in need of food you can
get help at St. Mark Parish on Tuesday and Fri-
day from 10a.m. until 12 noon. St. Mark is locat-
ed at 1048 N. Campbell Ave.; phone (773) 342
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CHURCH BAKE SALE ! Church Boke 5ule1

December 17-18, 2011

After all Masses 1n the vestibule of our church

e
| I
" - FEETN
We ask all parishioners to donate cookies, cupcakes, cakes, and any oth- | k. N I
er pastries. We will portion it and price it for sale. All donations will be
collected in the parish office on Friday, December 16t from 8 a.m. to 4 p.m., and on Saturday
December 17th from 9 a.m. until 12 noon.
0 |

Sk
BAKE SALE — 2 }
Prosimy wszystkich chetnych o donacje ciast, ciastek, babek oraz innych wypiekow. Prosimy

17 - 18 grudzien, 2011
Po Mszach swietych w przedsionku kosciota
nie porcjowac i nie pakowaé ciast. Wypieki mozna sktadac¢ w biurze parafialnym w pigtek 16
' grudnia od godziny 8 rano do 4 po potudniu oraz w sobote 17 grudnia od 9 rano do 12 w potu-
dnie.

3 3

L
o

]

READINGS FOR THE WEE
December 11, 2011
% % %

CZYTANIA NA NADCHODZACY

Stanislaw Pietrzyk
Leona Galan,
Rose Tanski

Edward Molczyk

Monday/Poniedziatek: Zec 2:14-17; Lk 1:26-38

Tuesday/Wtorek: Zep 3:1-2, 9-13; Mt 21:28-32 T . 1
We would like to continue to pray for our sick parishioners

Wednesday/Sroda: Is 45:6b-8, 18, 21b-25; Lk 7:18b-23 and also keep in touch with them. *
We ask §ou to help us to update our list by calling the par-
Thursday/Czwartek: Is 54:1-10; Lk 7:24-30 ish office with the name of a loved one.
Friday/Pigtek: 1s 56:1-3a, 6-8; Jn 5:33-36 -
yirig Bl BN s SO
Saturday/Sobota: Gn 49:2, 8-10; Mt 1:1-17 Suieh : ’
Aby dodac imig chorego, prosimy o kontakt

Sunday/Niedziela: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Ps 89; ] z biurem parafialnym.
Rom 16:25-27; Lk 1:26-38 s .
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CHRISTMAS CONFESSIONS

Individual Confessions

Saturday, December 17th, from 3:30 p.m. until 4:45 p.m.
Thursday, December 22nd, from 8:00 a.m. until 9 a.m.
Thursday, December 22nd, from 6:00 p.m. until 8 p.m.

6 Thanks to all who participated in our Anni-
versary Raffle. We raised $6,290. Congrat-
@ ulations to the following winners:

M (st prize $600 - Leonard Kosiba
P 2nd prize $300 - Szczepan Jaskiewicz
3rd prize $150 - Lili Chapas

CHRISTMAS MASS SCHEDULE

Christmas Eve, Saturday, December 24"
4 p.m. Christmas Eve Mass in English
9:30 p.m. American Christmas Carols
10 p.m. Christmas Mass in English
11.30 p.m. Polish Christmas Carols
Midnight Mass in Polish

ol ”
=

Christmas Day, Sunday, December 25™
9 am. & 12:30 p.m. Mass in English
10:30 a.m. Mass in Polish

Dziekujemy wszystkim ktorzy wzieli udziat
Y w naszej Rocznicowej Loterii Parafialnej.
PN Zgromadzilismy $6,290. Gratulujemy

XA szczesliwcom, ktorymi sq:

PN I nagroda $600 - Leonard Kosiba

New Year’s Eve, Saturday, December 31*
5 p.m. Anticipated Mass in English
6 p.m. Anticipated Mass in Polish

New Year’s Day, Sunday , January 1%
9 am. & 12:30 p.m. Mass in English
10:30 a.m. Mass in Polish

T T U U T U W U U i U

UnunEnininunundndroninninEnenindndnoninbneninindr o

Spowiedz Swiateczna

Sobota, 17-go grudnia, od godziny 3:30 p.m. do 4:45 p.m.
Niedziela, 18-go grudnia, od godziny 10 a.m. do 12:00 p.m.
Czwartek, 22-go grudnia, od godziny 8 a.m. do 9 a.m.
Czwartek, 22-go grudnia, od godziny 6:00 p.m.do 8 p.m.

SWIATECZNY ROZKEAD MSZY SW.

Wigilia BoZego Narodzenia, Sobota, 24-go grudnia
Pasterka 12:00 potnoc, od 11:30 koledowanie

BoZe Narodzenie, Niedziela, 25-go grudnia
10:30 a.m.; W tym dniu nie bedzie Mszy Sw. o godzinie 7:30 rano

Swieto Swietego Szczepana, Poniedzialek, 26-go grudnia
10:30 a.m.

Noworoczna Msza Sw. Wigilijna, Sobota, 31-go grudnia
6 p.m. Msza Sw.

Nowy Rok, Niedziela, 1-go stycznia )
10:30 a.m.; W tym dniu nie bedzie Mszy Sw. o godzinie 7:30 rano
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WEEKLY OFFERTORY - Nasza tygodniowa ofiara
THANK YOU - BOG ZAPEAC 1}

o’
December 3/4,2011

\

Spm. | 7:30 9:00 10:30 12:30 | 6 p.m.| Other | TOTAL | Weekly | Under
a.m. a.m a.m. p-m. budget | budget

Total collection / | $304 |$288.14|$875.99| $658 $125 | $131 $500 |$2,882.13 ( $4,319 | $1,436.87

Zebrana suma

School Support | $279 $99 1$503.90| $206 $40 $65 - $1,192.90 - -
Suggested weekly donation: One hour of your weekly salary. Sugerowana niedzielna ofiara to rownowartos¢
We thank all of our Parishioners Jjednej godziny Twojej tygodniowej pracy.
and Benefactors for their continued support. Bog zaptac wszystkim Parafianom

i Ofiarodawcom za Wasze wsparcie.

SACRAMENTS

Baptism Sakrament Chrztu Sw.

All arrangements should be made at least two weeks in ad- Chrzty prosimy Zzglaszac dwa tygodnie przed planowang datg

vance by calling the parish office. chrztu. Wymagane dokumenty to swiadectwo urodzenia dziecka
oraz wypefnienie formularza, ktory dostepny jest w biurze parafial-

Weddings nym.

Weddings are celebrated on Saturday afternoons or any day if

you wish. Arrangements should be made by calling the parish ~ Sakrament MatZeristwa

office. Sluby udzielane sa w soboty lub w inne dni tygodnia, jezeli ktos
ma takie Zyczenie. Po wiecej informacji prosimy o kontakt z biurem
parafialnym.

REGISTRATION FORM TO ST. HELEN PARISH

FORMA REJESTRACYJNA DO PARAFII SW. HELENY CMCS;\[;ZIS
00 o
CHECK ONE: First & Last Name / Imie i Nazwisko |
__New Registration
__Change of address

€@ I. & Paluch Co, Inc.

___Moving out of parish

Address / Adres
___Want Envelopes 4

ZAZNACZ JEDNO:

___ Nowo Zarejestrowany
__Zmiana Adresu

__ Wyprowadzka z Parafii
___ Prosze o Koperty

City / Miasto Zip Code / Kod Pocztowy

Phone / Telefon

Please drop Membership Form into the offertory basket or mail to Rectory.
Prosze wrzucié tg forme do koszyka na tace lub przestac¢ na Plebanie.

I'———————————————'I%o
e — —————————— -]
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S REFLEXSJA NIEDZIEL

N

E Imponuje nam pokora i unizenie si¢ Jana Chrzciciela. On sam mowi o sobie ze jest jedynie

E glosem wotajagcym na pustkowiu, wskazujac jednoczesnie na Tego, ktéry idzie za nim. A byt
E rzeczywiscie glosem poteznym skoro sam krél Herod si¢ go obawial. I ten potezny glos Jana
E Chrzciciela brzmi do dzisiaj, wolajac: "Przygotujcie droge Panu ..." Tylko, ze nasze drogi
E pewno juz za bardzo pokrecone i za bardzo wykoslawione nasze $ciezki. Tylko, ze nasze zy-
cie juz pewno tak dalekie i odlegle od Pana, ze nawet Jego przyjs$cie niewiele nas obchodzi.

My nie przygotowujemy si¢ juz na przyjscie Pana. My przygotowujemy si¢ tylko do $wiat ...

I
N

Cé6z z naszego Chrztu, c6z z nawotywan wspdlczesnych prorokéw, skoro Bog coraz dalej w
moim zyciu i sprawy Jego coraz bardziej obce? Coz z tego, ze szopka i choinka, skoro to juz
tylko puste, aczkolwiek pigkne 1 wzruszajace symbole? Co6z z tego nawet, ze wigilijna wie-
czerza i sianko i puste nakrycie ... skoro dzisiaj w pracy (w szkole, na ulicy, w pociagu, w
E tramwaju, w autobusie ... ) bytem $lepy 1 nikogo nie widziatem? Co6z z tego nawet, ze pojde
E na pasterke i1 bede $§piewat koledy i wzruszat si¢ picknem $wiat, skoro $ciezek moich nie

E chce wyprostowac i nadal chodzg krgtymi drogami? ... to wszystko tylko pigkne i puste sym-
bole bez znaczenia w moim zyciu, to wszystko tylko szopka i teatr ! A moje zycie innymi
E si¢ rzadzi prawami, prawami rynku i biznesu, prawami dzungli i silniejszego, prawami ka-
E duka 1 pigsci. [luz sposrod nas tak naprawde chcialoby co$§ zmieni¢, wyprostowac, naprawic,
E przygotowac na przyjscie Pana? Tak fatwo si¢ wzrusza¢ symbolami i artystycznie poddawac
E nastrojom chwili. A zycie idzie swoja droga 1 lepiej, aby mi si¢ w to moje zycie Pan Jezus i
E Jan Chrzciciel za bardzo nie mieszali.

N

E Czy przygotowatem co$ wiecej, poza swoim mieszkaniem 1 lodéwka ?

N
N
U U U U U N U N N N N N NG NG N N N N N N T

LA AN 4N A AN AN A AN AN A AN AN Al AN LAl A AN LAl L4l AN A LAY 4N A 4
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OFIARA NA KWIATY NASWIETA BOZEGO NARODZENIA

# Ofiary na kwiaty mozna bedzie ztozy¢ w czasie drugiej sktadki w niedzielg, 18-go

}& grudnia w specjalnych kopertach, ktore otrzymacie pocztg lub w kosciele. Wiem, ze
piekno naszego kosciola lezy Wam gleboko na sercu i wierze, Ze Wasze hojne ofiary
pozwolg nam ustroi¢ godnie nasz pigkny kosciot na Chrystusa Urodziny.

####################################

CPOGLARLKLILOLARIRLAR KRR 0K 2RI IR ICILIAKIOIARIARLOIARLILRIARIIIARIAK ORISR IR IR IR AKX 000K

ADWENTOWA AKCJA POMOCY

%##%ﬁ#

00 20K XK 0

’ Z okazji nadchodzacych Swigt Bozego Narodzenia, Parafialne Towarzystwo Sw. Rodziny organizuje
. zbiorke na pomoc biednym i potrzebujgcym prowadzong przez Ojcow Franciszkanow. Pomagajq oni bied-
& s nym i bezdomnym mezczyznom, kobietom i dzieciom.

$

< Potrzebne artykufy to: szczoteczki do zebow, mate pasty do zebow, mate mydetka, mate szampony , odzyw-
z ki do wlosow, zele pod prysznic, dezodoranty, mate buteleczki plynu do ptukania
< jamy ustnej. Jezeli ktos jest posiada podobne rzeczy a zabrane z hotelu podczas wa-
& e .. . . .

X kacji rowniez prosimy o ich ofiarowanie.

*

& Wymienione powyzej artykuty mozna sktadac przez caly grudzien w przedsionku
? Kosciota do znajdujgcych sie tam pojemnikow.

$

$504503500503505050503 5005005050 0 5050503503505 55050 5005050500530 50 50 5005085050505 5 5 50 5025050850565 5050 50 50 505050850550 50 500500508

%&&% R L L LY

Parafia Sw. Heleny zaprasza na

K0 20K 20K 20K 30K 50 50 50K XK 0K XK 0K 50 50K 50K 0K 3K 0 50 50K 0

Rodzinny Bal Sylwestrowy

2

L

Ktory odbedzie si¢ 31-go grudnia 2011
O godzinie 7:00 wieczorem w Sali Parafialnej

Przy 2327 W. Augusta Blvd.
Wigilijna Msza Noworoczna o 6:00 wieczorem w kosciele.

Do tanca przygrywa zespol ,,Chris’ Band”

Cena biletu: dla dorostych 360; dzieci ponizej 3 lat za darmo; 4-15 lat $20
Cena biletu zawiera: obiad (8:00 p.m.), gorqce danie (koto potnocy), przekgski, stodki stof,
na kazdym stole butelka wodki, szampan i soda.

Bilety dostepne w biurze parafialnym i po kazdej polskiej Mszy Sw. Rezerwacje do 27 grudnia.

SERDECZNIE ZAPRASZAMY CA£A POLONIE,
N N R R R A e aRy

G Ll
RARRRARRAAARRAARANR
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Dziekujemy

Dziekujemy za wziecie udziatu w naszej grudniowej
zbiorce Zywnosci. Zostato zgromadzone wiele pro-
duktow, za co sktadamy serdeczne Bog Zaplac.
Wszystkie produkty zywnosciowe zostaly przekazane
do parafii Sw. Marka.

Wszyscy Ci, ktorzy potrzebujg
zywnosci, mogq udacé si¢ do
parafii Sw. Marka we wtorki
lub pigtki od godziny 10 a.m. S
do 12 w poludnie, gdzie wyda- &

wana jest zZywnos¢. Parafia |
Sw. Marka znajduje sie na
1048 N. Campbell Ave. Telefon -
(773) 342 1516

wsparcia w postaci

Intencje Mszy Swietych

Pamietajmy o naszych bliskich
zyjgcych i zmartych
przez ofiare Mszy sw. w ich intencjach.
Jest jeszcze wiele wolnych Mszy Sw. na
przyszily rok. Intencje mozna zamawiac po
Mszach Swietych w niedziele i tygodniu
lub w biurze parafialnym.
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Zapraszamy
wszystkich wolontariuszy
parafialnych

( Lektorow, Marszatkow, Szafarzy
Komunii Sw., Grupe liczqcg skladki,
Ministrantow oraz wszystkich cztonkow
komitetow organizacyjnych)

na
Holiday Appreciation Dinner

Sobota, 7 stycznia 2012
o godzinie 6.:30 p.m.

w Bingo Hall 2347 W. Augusta Blvd.
Prosimy o potwierdzenie swojego przy-

bycia do 3 stycznia dzwoniqc do biura
parafialnego (773) 235 3575
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Alz - -
Lo HUMOR fae
¥ o e
Al

;E; & W Zakopanem na Krupowkach baca zobaczyt cepra. Pod-
% chodzi do niego, chwyta sie za glowe i godo:

% - Ales si¢ chlopie postarzot!

% - A my sig znamy? - pyta ceper.
e - Ni!

N L
sk -To skqd wiecie, Ze si¢ postarzatem?

3k Na to goral:
3k - No przeca widzg!

e
9:; & W wagoniku kolejki na Kasprowy turysta konwersuje z gora-

Alz Az Mz Mz Sy ;‘4 Alz Mz Sz Mz Mz Sz Sz S ;‘4 Alz 3z Mz Mz Mz Sz S
N7ZN 7NN 7NN NN 7NN 7N ZN 7N 7N 72N 7N 7N 7N

A

12 Az Mz Mg

N 7N 7N 7N 9.\ 7N 7N 7N

- Baco, a co by bylo, gdyby ta lina sie urwata? zif
- A to by bylo.... trzeci roz w tym tygodniu.. ;:z
7N

¢ Stoi baca na przystanku z krowq. Jedzie jakis facet wiec go 3
zatrzymuje i pyta go: 3
- Podwiezie mnie pan? 3
- A gdzie dasz krowe? %
- Aaa przywiqze sig jg do zderzaka to pobiegnie. %
Facet jedzie 20km/h krowa sig cieszy, jedzie 80km/h krowa sig¢ %
dalej cieszy, jedzie 120 km/h krowa mruga okiem. X
- Baco czemu ta krowa mruga tym okiem? 3
- A bo bedzie wyprzedzac. e
3

3

3
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